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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the genitive absolute construction, which is composed of the genitive masculine singular present deponent middle/passive participle of the verb KATHĒMAI, which means “to sit” and functions as a finite verb with the genitive third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “He” and functioning as the subject of the genitive participle.  The construction is ‘absolute’ since it is not grammatically related to the rest of the sentence.


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The participle is a temporal participle whose action is coterminous with the action of the main verb and can be translated “while or as He was sitting.”

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter singular article and noun OROS with the genitive of identity from the feminine plural article and noun ELAIA, meaning “on the hill of olives trees” (commonly called ‘the Mount of Olives’).  Next we have the preposition KATENANTI plus the adverbial genitive of place from the neuter singular article and adjective HIEROS, meaning “opposite the temple.”

“And while He was sitting on the hill of olive trees opposite the temple,”
 is the third person singular imperfect active indicative from the verb EPERWTAW, which means “to ask; to question.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that Peter, James, John, and Andrew were producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  This is followed by the preposition KATA plus the adverbial accusative of manner from the feminine singular adjective IDIOS, meaning “by oneself,” which is an idiom, meaning “privately Mt 14:13, 23; 17:1, 19; 20:17; 24:3; Mk 4:34a; 6:31f; 7:33; 9:2, 28; 13:3; Lk 9:10; 10:23; Acts 23:19; Gal 2:2.”
  Then we have the nominative subject from the masculine singular proper nouns, connected by a series of KAI conjunctions: PETROS, IAKWBOS, IWANNĒS, and ANDREAS, meaning “Peter and James and John and Andrew.”
“Peter and James and John and Andrew were asking Him privately,”
Mk 13:3 corrected translation
“And while He was sitting on the hill of olive trees opposite the temple, Peter and James and John and Andrew were asking Him privately,”
Explanation:
1.  “And while He was sitting on the hill of olive trees opposite the temple,”

a.  It is still Tuesday of passion week.  Jesus has left the area of the temple with His disciples out of the East Gate and crossed the Kidron Valley to the hill full of olive trees to the east of Jerusalem.  This hill has been given the name Mount of Olives and the teaching Jesus is about to give is commonly called ‘The Olivet Discourse’.  The Mount of Olives or hill of olive trees is only about one kilometer or half a mile from the Temple.  It could be walked in about a half an hour.  “Going across the Kidron Valley to the top of the Mount of Olives, Jesus and His disciples sat down opposite the temple.  The Mount of Olives rises about 2,700 feet above sea level but is only about 100 feet higher than Jerusalem.  West of the mount lay the temple and the city.”


b.  This area was a cool, shaded place where Jesus could sit quietly with His disciples and teach them.  It was about half way to Bethany, where they frequently stayed with Lazarus and his sisters (Martha and Mary).  Jesus had brought the disciples away from His antagonists in Jerusalem for some ‘quiet time’ during the hot part of the day.  It is now mid-afternoon, and Jesus has sat down where He and the disciples can look back upon the city of Jerusalem and the Temple area, where they have been that day.


c.  Ezek 11:23, “The glory of the Lord went up from the midst of the city and stood over the mountain which is east of the city.”
2.  “Peter and James and John and Andrew were asking Him privately,”

a.  The two sets of brothers (Peter and Andrew; and James and John), who form the inner circle of disciples (the ones closest to Jesus) came to Him and ask Him a question.


b.  The fact that they came to Him privately implies that He had separated Himself from the disciples a short distance in order to have some time alone.  Perhaps He did this to pray or perhaps He just needed to rest for a few moments.  The principle here is that we all need some time to ourselves every day to relax and ‘regroup’.  The Lord was no different.  It should also be noted that the disciples were not afraid to come to Jesus with their questions, even though He had separated Himself temporarily from them.


c.  It is easy to imagine that Peter was the one telling this story to Mark, who records it for us through the inspiration of the Holy Spirit.  It is not hard to imagine Jesus asking these four friends to sit down with Him, while He taught them the greatest prophetical sermon they would ever hear.  God is not afraid to tell us the future, and always warns before judgment.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Peter and James and John and Andrew (named only in Mark) had evidently been discussing the strange comment of Jesus as they were coming out of the temple.  In their bewilderment they ask Jesus a bit to one side, though probably all the rest drew up as Jesus began to speak this great eschatological discourse.”


b.  “Jesus had crossed the Kedron, ascended the steep road over the Mount of Olives which led to Bethany, and was already resting and seated, when He was approached, not now by a solitary disciple, but by four.  The seated posture reminds us of the Sermon on the Mount (Mt 5:1); both the opening instruction and the concluding prophecy were delivered ex cathedra; a hillside in each case supplied the Teacher’s chair.  The first discourse had set forth the principles of the new Kingdom; the last deals with its ultimate issues.”


c.  “Jesus left the temple and went to the Mount of Olives, and there Peter, James, and John asked Him three questions: (1) When would the temple be destroyed? (2) What would be the sign of His coming? (3) What would be the sign of the end of the age? (see Mk 13:3–4; Mt 24:3). The disciples thought that these three events would occur at the same time, but Jesus explained things differently.  Actually, the temple would be destroyed first, and then there would be a long period of time before He would return and establish His kingdom on earth (see Lk 19:11–27).  Our Lord’s reply comprises what we call ‘The Olivet Discourse,’ the greatest prophetic sermon He ever preached.  It is recorded in greater detail in Mt 24–25 and Mk 13, and you will want to compare the three passages.  Since Luke wrote with the Gentile reader in mind, he omitted some of the strong Jewish elements of the sermon while retaining the essential truths that we must consider and apply.  Keep in mind that this was a message given to Jews by a Jew about the future of the Jewish nation.  Though there are definite applications to God’s people today, the emphasis is on Jerusalem, the Jews, and the temple.  Our Lord was not discussing His coming for the church, for that can occur at any time and no signs need precede it (1 Cor 15:51–58; 1 Thes 4:13–18).”


d.  “Although Greek teachers often instructed their pupils while walking, they also often instructed them while sitting in front of a temple.”
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